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Padre di ogni 
grazia e 

benedizione, a te 
ci rivolgiamo 

umilmente, per 
implorare la tua 

grazia, il tuo 
sostegno e la tua 

luce 

Father of all grace 
and blessing, we 
humbly turn to 
you, to implore 
your grace, your 
support and your 

light 

Padre de toda 
gracia y bendición, 

nos dirigimos 
humildemente a 

ti, para implorar tu 
gracia, tu apoyo y 

tu luz 

Père de toute 
grâce et 

bénédiction, nous 
nous tournons 

humblement vers 
toi, pour implorer 

ta grâce, ton 
soutien et ta 

lumière 
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Vieni a regnare in 
noi, affinché i nostri 
pensieri, le nostre 
parole e le nostre 

azioni siano 
conformi alla tua 

santa volontà 

Come reign in us, so 
that our thoughts, 
our words and our 

actions are in 
conformity with 

your holy will 

Ven a reinar en 

nosotros, para 

que nuestros 

pensamientos, 

nuestras palabras 

y nuestras 

acciones sean 

conformes a tu 

santa voluntad 

Viens régner en 
nous, pour que nos 

pensées, nos 
paroles et nos 
actions soient 
conformes à ta 
sainte volonté 
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Sii in mezzo a noi 
e rendici 

strumenti della 
tua pace, perché 

dove c'è odio 
mettiamo l'amore 

Be in our midst 
and make us 

instruments of 
your peace, so 

that where there 
is hatred we put 

love 

Sé en medio de 

nosotros y 

haznos 

instrumentos de 

tu paz, para que 

donde haya odio 

pongamos amor. 

Sois au milieu de 
nous et fais de 

nous des 
instruments de ta 
paix, afin que Là 

où il y a de la 
haine, nous 

mettions l'amour 
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Dove c'è offesa, 
mettiamo il 

perdono. Dove c'è 
discordia, noi 

mettiamo unità. 
Dove c'è errore, 

mettiamo la verità 

Where there is 
offense, we put 

forgiveness. 
Where there is 
discord, we put 

unity. Where 
there is error, we 

put the truth 

Donde hay ofensa, 
ponemos perdón. 

Donde hay 
discordia, 

ponemos unidad. 
Donde hay error, 

ponemos la 
verdad 

Là où il y a 
l'offense, nous 

mettions le 
pardon. Là où il y 

a la discorde, nous 
mettions l'union. 

Là où il y a 
l'erreur, nous 

mettions la vérité 
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Possa tutto ciò che 
facciamo iniziare 

con la tua 
ispirazione e 

continuare con il 
tuo aiuto salvifico 

May everything 
we do begin with 
your inspiration 

and continue with 
your saving help 

Que todo lo que 
hagamos 

comience con tu 
inspiración y 

continúe con tu 
ayuda salvadora  

Que tout ce que 
nous faisons 

commence par 
ton inspiration et 
continue avec ton 

aide salvatrice 
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Che la nostra 
opera abbia 

sempre origine da 
te e con te si 

concluda, te lo 
chiediamo per 
Cristo nostro 

Signore 

May our work 
always find its 

origin in you and 
end with you. We 
ask this through 
Christ our Lord 

Que nuestra obra 
encuentre 

siempre en ti su 
origen y acabe en 
ti, te lo pedimos 

por Cristo nuestro 
Señor 

Que notre travail 
trouve toujours 

son origine en toi 
et s’achève par toi. 

Nous le 
demandons par le 

Christ notre 
Seigneur 
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Manda su di noi il 
tuo Santo Spirito 
di forza, di amore 

e di sapienza 

Send upon us your 
Holy Spirit of 

strength, love and 
wisdom 

Envía sobre 
nosotros tu Santo 

Espíritu de 
fortaleza, amor y 

sabiduría,  

Envoie sur nous 
ton Saint-Esprit de 
force, d'amour et 

de sagesse 
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perché al termine 
di questo incontro 

svolgiamo 
fedelmente il 

ministero che ci 
hai affidato 

so that at the end 
of this meeting we 

may faithfully 
carry out the 

ministry which 
you entrust to us 

para que al final 
de este encuentro 

cumplamos 
fielmente el 

ministerio que nos 
encomiendas 

pour qu’à la fin de 
cette rencontre 

nous 
accomplissions 
fidèlement le 

ministère que tu 
nous confies 
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per la tua gloria e 
per il servizio della 

tua Chiesa. 
Illuminaci con la 

tua luce 

for your glory and 
for the service of 

your Church. 
Illuminate us with 

your light 

 para tu gloria y 
para el servicio de 

tu Iglesia. 
Ilumínanos con tu 

luz. 
AMEN 

pour ta gloire et 
pour le service de 
ton Eglise. Eclaire-

nous par ta 
lumière 


